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►B KOMMISSIONENS BESLUT

av den 25 september 1992

om fastställande av samarbetsformer mellan Animo datacentrum och medlemsstaterna

(92/486/EEG)

(EGT L 291, 7.10.1992, s. 20)

Ändrat genom:

Officiella tidningen

nr sida datum

►M1 Kommissionens beslut 93/188/EEG av den 4 mars 1993 L 82 20 3.4.1993

►M2 Kommissionens beslut 96/296/EG av den 18 april 1996 L 113 25 7.5.1996

►M3 Kommissionens beslut 97/395/EG av den 10 juni 1997 L 164 44 21.6.1997

►M4 Kommissionens beslut 98/222/EG av den 18 mars 1998 L 82 50 19.3.1998

►M5 Kommissionens beslut 1999/716/EG av den 19 oktober 1999 L 289 1 11.11.1999

►M6 Kommissionens beslut 2000/288/EG av den 4 april 2000 L 98 37 19.4.2000

►M7 Kommissionens beslut 2001/301/EG av den 11 april 2001 L 102 73 12.4.2001

►M8 Kommissionens beslut 2002/615/EG av den 22 juli 2002 L 196 60 25.7.2002

Ändrat genom:

►A1 Anslutningsakten för Österrike, Finland och Sverige C 241 21 29.8.1994

(anpassad genom rådets beslut 95/1/EG, Euratom, EKSG) L 1 1 1.1.1995

Rättat genom:

►C1 Rättelse, EGT L 66, 11.3.2003, s. 51 (2002/615/EG)

Anm.: I denna konsoliderade utgåva förekommer hänvisningar till den europeiska omräkningsenheten och/eller ecun. Från och
med den 1 januari 1999 skall båda benämningarna förstås som hänvisningar till euron — rådets förordning (EEG) nr
3308/80 (EGT L 345, 20.12.1980, s. 1) och rådets förordning (EG) nr 1103/97 (EGT L 162, 19.6.1997, s. 1).



▼B
KOMMISSIONENS BESLUT

av den 25 september 1992

om fastställande av samarbetsformer mellan Animo datacentrum
och medlemsstaterna

(92/486/EEG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR FATTAT DETTA
BESLUT

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska ekono-
miska gemenskapen,

med beaktande av rådets beslut 90/425/EEG av den 26 juni 1990 om
veterinära och avelstekniska kontroller i handeln med vissa levande
djur och varor inom gemenskapen med sikte på att förverkliga den
inre marknaden (1), senast ändrat genom direktiv 92/60/EEG (2) och
särskilt artikel 20.3 i detta, och

med beaktande av följande:

Kommissionen antog den 19 juli 1991 beslut 91/398/EEG om ett dato-
riserat system som länkar samman veterinärmyndigheterna (Animo) (3)
och den 2 juli 1992 beslut 92/373/EEG om utnämnande av datacentret
Animo (4).

I syfte att säkerställa att systemet Animo fungerar smidigt bör åtgärder
vidtas för en harmonisering av samarbetsformerna mellan Animo data-
centrum och medlemsländerna.

Bestämmelserna i detta beslut är förenliga med yttrandet från Ständiga
veterinärkommittén.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Varje medlemsstat skall i enlighet med sina nationella bestämmelser
utse en myndighet som skall vara ansvarig för samordningen mellan
de interna myndigheterna i varje enskild medlemsstat.

Samordningsmyndigheten skall förhandla fram ett kontrakt med
Eurokom om användning av det gemensamma datacentret. Kontraktet
skall undertecknas i enlighet med nationella bestämmelser.

Artikel 2

De behöriga myndigheterna i medlemsstaterna skall säkerställa det
kontrakt som avses i artikel 1

— ikraftträdande för tre år med början den 1 april 1993, ►A1 utom
för Sverige där dagen för ikraftträdande skall vara dagen för anslut-
ningsfördragets ikraftträdande och där dagen för avtalets
upphörande skall vara den 1 april 1996, och för Finland och Öster-
rike där dagen för ikraftträdande skall vara ett år efter dagen för
anslutningsfördragets ikraftträdande och där dagen för avtalets
upphörande skall vara den 1 april 1996, ◄

— innehåller en klausul om årlig översyn,

— innehåller en klausul om uppsägning med sex månaders varsel,
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— innehåller en förpliktelse från Eurokom att uppfylla alla de tekniska

krav som fastställs i bilagan till kommissionens beslut 91/638/
EEG (1), baserade på den tekniska lösning som Eurokom föreslog i
sitt anbud. Avtal om ytterligare uppgifter för Eurokom, inklusive
uppgifter i samband med införande av systemet i varje medlemsstat
och projektets förvaltning, skall ingås i form av separata överens-
kommelser,

— anger följande taxa:

a) 300 ecu per år per lokal enhet enligt förteckningen i kommis-
sionens beslut 92/175/EEG (2).

b) Överföringskostnader som skall variera med hänsyn till tillgång
eller frånvaro av ett nationellt datacentrum och som motsvarar
det fördelaktigaste pris som Eurokom har kunnat erhålla från
leverantören av kommunikationsutrustning,

— inbegripa en klausul om uppdatering, insynsskydd av och tillgäng-
lighet till uppgifter, ansvarsfördelning och tidsplan för betalning.

Artikel 2a

1. De samordningsmyndigheter som avses i artikel 1 skall se till att
de kontrakt som avses i nämnda artikel

— förlängas med en period av två år

— förses med möjlighet till förlängning med ytterligare ett år.

2. Inom ramen för punkt 1 skall följande tariffering gälla:

386 ecu per enhet (centralenhet, lokal enhet, gränsstation) som
återfinns i den förteckning som föreskrivs i beslut 96/295/EG (3).

3. Under perioden från och med den 1 april 1998 till och med den
31 mars 1999 skall den samordningsmyndighet som anges i artikel 1 se
till att de kontrakt som avses i denna artikel förlängs med ett år.

Inom ramen för denna punkt skall följande taxa gälla:

386 ecu per enhet (centralenhet, lokalenhet, gränsstation) för det totala
antal Animo-enheter som framgår av beslut 96/295/EG, senast ändrat
genom beslut 98/167/EG (4).

4. Under perioden från och med den 1 april 1999 till och med den
31 mars 2000 skall de samordningsmyndigheter som fastställs i artikel
1 ansvara för att kontrakten i samma artikel förlängs med ett år.

Vid tillämpning av detta stycke skall följande prissättning användas:

386 euro per enhet (central enhet, lokal enhet, gränskontrollstation) för
det sammanlagda antal Animo-enheter som följer av beslut 96/295/EG,
senast ändrat genom beslut 98/167/EG (5).

1992D0486 — SV — 01.04.2002 — 009.001 — 3

(1) EGT nr L 343, 13.12.1991, s. 48.
(2) EGT nr L 80,25.3.1992, s. 1.
(3) EGT nr L 113, 7.5.1996, s. 1.
(4) EGT L 62, 3.3.1998, s. 33.
(5) EGT L 62, 3.3.1998, s. 33.

▼M1

▼M2

▼M3

▼M2

▼M4

▼M5



▼M6
5. Under perioden från och med den 1 april 2000 till och med den
31 mars 2001 skall de samordningsmyndigheter som avses i artikel 1
ansvara för att kontrakten enligt samma artikel förlängs met ett år.

Vid tillämpning av denna punkt skall följande prissättning användas:

386 euro per enhet (central enhet, lokal enhet, gränskontrollstation) för
det sammanlagda antal ANIMO-enheter som följer av beslut 2000/287/
EG (1).

6. Under perioden 1 april 2001–31 mars 2002 skall de samordnings-
myndigheter som avses i artikel 1 ansvara för att kontrakten enligt
samma artikel förlängs med ett år.

Vid tillämpning av denna punkt skall följande prissättning användas:

— 386 euro per enhet (central enhet, lokal enhet, gränskontrollstation)
för det sammanlagda antal Animo-enheter som följer av beslut
2000/287/EG (2).

7. Under perioden 1 april 2002–31 mars 2003 skall de samordnings-
myndigheter som avses i artikel 1 ansvara för att kontrakten enligt
samma artikel förlängs med ett år.

Vid tillämpning av denna punkt skall följande prissättning användas:

— 386 euro per enhet (central enhet, lokal enhet, gränskontrollstation)
för det sammanlagda antal Animo-enheter som följer av beslut
2002/459/EG (3).

Artikel 3

Medlemsstaterna förpliktar sig att endast åberopa den uppsägnings-
klausul som avses i artikel 2 tredje strecksatsen enligt det förfarande
som fastställs i artikel 20.3 i direktiv 90/425/EEG.

Artikel 4

Den sammanlagda årliga kostnaden för att delta i systemet som avses i
artikel 2a femte strecksatsen och som inte skall överstiga det belopp
som är fastställt för det första året, och dess fördelning mellan
medlemsstaterna skall tas upp till förnyad prövning före den ►M1 1
april 1994 ◄. Det maximala priset för varje medlemsstat under såväl
det andra som tredje året skall dock inte öka med mer än 10 % av
priset för det första året.

Artikel 5

Om det under införandet av systemet uppstår en situation som, särskilt
vad gäller de ekonomiska aspekterna, inte ligger i linje med detta
besluts mål, skall kommissionen vidta nödvändiga åtgärder i enlighet
med förfarandet i artikel 42 i rådets beslut 90/424/EEG (4).

Artikel 5a

Detta beslut skall omprövas före

— den 1 oktober 1998 för att ta hänsyn till frågan om direkta förbin-
delser mellan nationella serverenheter,

— den 31 januari 1999 för att ta hänsyn till hur situationen utvecklas
beträffande uppbyggnaden av Animos nätverk.
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Artikel 6

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna.
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